
Instrucciones
Tiempo/Fecha

88:88
18-8824 HR

88

AM     PM

1.MODE
Mantienes presionado
3 segundos

SET SAVE
2. 3.

88:88
18-8824 HR

88

AM     PM

SET     Selecciona AM, PM, or 24HR    SAVE
SET     Selecciona hora     SAVE
SET     Selecciona minuto     SAVE
SET     Selecciona año     SAVE
SET     Selecciona mes    SAVE
SET     Selecciona día     SAVE

Cronómetro

Stopwatch
88:88

88
88

1.MODE
Presionas uno vez

2.
iniciar / parar

SET

Stopwatch
88:88

88
88

3. CLEAR
eliminar

Función de bloqueo
(Impide la reprogramación, solo retroiluminación

funciona mientras está bloqueado)

1. 
88:88

18-8824 HR

88

AM     PM

Tiempo/Fecha
modo

SET SAVE

88:88
18-8824 HR

88

AM     PM

2. SET & SAVE 3 segundos = 
3. SET & SAVE 3 segundos = desbloquear

Temporizador de Cuenta Atrás

Start
Stop
Int

Countdown
88:88 88

1.MODE
Presionas dos veces

Start
Stop
Int

Countdown
88:8888

2. MODE
Mantienes presionado 3 segundos

SET SAVE

3. 4.

Start
Stop
Int

Countdown
88:88 88

SET     Selecciona hora de incio     SAVE
SET     Selecciona minuto de incio     SAVE
SET     Selecciona hora de parada     SAVE
SET     Selecciona minuto de parada     SAVE
SET     Selecciona hora de intervalo      SAVE
SET     Selecciona minuto de intervalo     SAVE
SET     Selecciona sonido   y vibración         SAVE

Eliminar Temporizador de Cuenta Atrás

Start
Stop
Int

Countdown
88:88 88

1. MODE
Presionas dos veces

Start
Stop
Int

Countdown
88:88 88

2. MODE
Mantienes presionado 3 segundos

Start
Stop
Int

Countdown
88:88 88

3. CLEAR
eliminar

Alarmas

8
88

Alarm
88:88

88

1. MODE
Presionas tres veces

8
88

Alarm
88:88

88

2.MODE
Mantienes presionado
3 segundos

SET SAVE

3. 4.

8
88

Alarm
88:88

88

SET    Selecciona alarma 1-9     SAVE
SET    Selecciona hora     SAVE
SET    Selecciona minuto     SAVE
SET    Selecciona sonida   y vibración       SAVE
*repita los pasos para con�gurar varias alarmas*

Eliminar alarmas

8
88

Alarm
88:88

88

1. MODE
Presiona tres veces

8
88

Alarm
88:88

88

2. MODE
Mantienes presionado
3 segundos

8
88

Alarm
88:88

88

3. CLEAR
Presiona para eliminar una alarma
Sostiena eliminar todas

 

Garantía Limitada
Su reloj ha sido fabricado con una alta calidad y todas las 
partes han sido ensambladas y probadas con cuidado. Su 

reloj cuenta con una garantía pordefectos durante seis meses 
desde el día de la compra. La garantía no cubre daño por 

accidente, negligencia, o mal uso. Esta garantía no afecta a 
los derechos establecidos por Ley. PottyMD NO ES 

RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO ESPECIAL, 
ACCIDENTAL O CONSECUENTE. IMPORTANTE – 

La garantía no cubre: 1. Las pilas, correas de reloj, y 
pantalla. 2. Daño por accidente, mal uso, sustitución 

incorrecta de pilas, o mal cuidado. Su reloj es resistente al 
agua (3ATM) y va a resistir salpicaduras accidentales o 

lluvia, pero no es apropiado para nadar. No opere cerca de 
agua. En caso de avería por agua, la garantía no lo cubre. En 

caso que su reloj se averíe y deba hacer uso de la garantía, 
por favor envíe por correo únicamente el reloj (preferible-

mente mediante correo certi�cado o asegurado) con 
comprobante de compra y una nota breve que describa el 

defecto a la dirección abajo especi�cada. No envíe la caja o 
el embalaje. Si nosotros determinamos que el reloj está 
defectuoso dentro de los seis meses desde la compra, 

PottyMD le hará llegar un reloj nuevo gratis. PottyMD no 
va a reembolsar el transporte u otros gastos. En caso 
contrario que el reloj no estuviera defectuoso, se lo 

reenviaremos. PottyMD LLC no reembolsa dinero por 
aquellos relojes con degastes o por uso. En el caso que 

PottyMD determinase reembolsar dinero por un reloj NO 
utilizado, el cliente podrá verse obligado a asumir el 20% 

por reposición de existencias y coste de envío.   

Instrucciones De Pilas
1

Retirar los tornillos.

2

Saque la tapa del reloj. 

3

LITHIUM BATTERY

CR2032

3V

Nuev

Usada 

LITHIUM BATTERY

CR2032

3V

Retire la pila 
a usada del 

reloj e 
introduzca la 

pila nueva 
con el 

Positivo (+) 
hacia arriba.

4

Sustituya los tornillos.


